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Prólogo	  

Mucha	  miga.	  Eso	  es	  lo	  que	  encontrarás	  en	  
este	  libro.	  Pero	  no	  de	  la	  que	  se	  sirve	  con	  
miel,	  o	  con	  azúcar.	  Nada	  de	  edulcorantes.	  La	  
miga	  de	  este	  cuento	  se	  maniJiesta	  en	  forma	  
de	  fantasma.	  Fría,	  pálida,	  anunciadora	  de	  
muerte.	  

Cuando	  termines	  de	  leerlo,	  tómate	  un	  poco	  
de	  fruta.	  Te	  hará	  bien.	  

Es	  un	  consejo	  de	  los	  servicios	  sanitarios.	  

Ana	  Malagón,	  diciembre	  de	  2014 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Soñaba	  con	  

las	  mieles	  del	  triunfo,	  

pero	  era	  	  

alérgica	  a	  la	  glucosa.	  
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